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R endkívüli közgyűlés.
( P . )  Testületünk elö ljárósága elhatározta, hogy 

rendkívüli közgyűlést  hív össze, mert szükségét 
érzi annak, v a g y  kötelességének véli. hogy a szak
társak nézetét meghal lgassa a napirendre tűzött két 
pontról.

Mindkettő érzékenyen érinti iparunkat, mind
kettő oly fontos, hogy kell, hogy a szaktársak  a 
legnagvobb érdeklődéssel vegyék  és közös akarattal 
állást foglal janak.

Az első pont : a tiszti főorvos által benyújtott 
„borbély m űhe lyek  szabályrendelete. “

Lapunkben már ismertettük ezen szabályrende
let tervezetet, melyet a napokban fogadott el a 
közegészségügyi bizottság, megszigorítva azzal,  hogy 
a kefék, fésűk minden vendég után dezinrtciálan- 
dók. Ezen rendelet most a tanács elé kerül, a hol 
— mind hírlik — oda enyhülne a közegészség- 
ügy i  bizottság szigorítása, hogy a keféket nem, ha
nem a fémből készült szerszámokat, borotvát, ollót, 
gépet kell minden vendég után abszolút alkoholban 
fertőtleníteni.

Bármilyen szabályrendelet, legyen az bármilyen 
enyhe is, érzékenyen éri iparunkat, mert örökös 
zaklatásnak leszünk kitéve, és az ellenőrző egyen 
szeszélyétől fog függeni,  hogy minduntalan érzé
keny pénzbüntetéseket nyerjünk.

A mostani szabályrendelet ugyan enyhének

M m íj l
A borbély- és fodrász-ipar történetéből.

Irta: D e f t e r t  J á n o s .
(Folytatás.)

H o g y  a  k ö k o r s z a k b e l i  ó s b e r e t v á l k o z a s r ó ]  i n o n d e r n  
t u d ó s o k  a  X X .  s z a z a d  k e z d e t é n  s a j á t ,  k ü l ö n b ö z ő  v i l á g 
r é s z e k b e n  t e t t  m e g f i g y e l é s ü k  a l a p j á n  s z á m o l n a k  b e ,  a z t  
az  e l s ő  p i l l a n a t b a n  f u r c s á n a k  t a l á l j u k .  E  n é z e t ü n k  a z o n 
b a n  m e g v á l t o z i k ,  h a  a  k ü l ö n b ö z ő  k o r s z a k o k n a k  ( k ő  b r o n z  
é s  v a s )  a  k ü l ö n b ö z ő  v i l á g r é s z e k b e n !  r ö v i d e b b - h o s s z a b b  
i d ő t a r t a m á t  b e h a t ó b b a n  t a n u l m á n y o z z u k .

E  f e j e z e t b e n  ő s k o r r ó l  l é v é n  s z ó ;  e z  a  k o r  k i z á r ó l a g  
a k ő k o r s z a k  i d ő s z a k a .  K e z d ő d i k  az  e m b e r i s é g  k e z d e t é v e l  
é s  t a r t  a  k ü l ö n b ö z ő  v i l á g r é s z e k b e n  i g e n  k ü l ö n b ö z ő  i d e i g ,  
m i n d a d d i g ,  m i g  a  k ő  u r a l m á t  a  f e l t a l á l t  v a g y  i m p o r t á l t  
f é m  u r a l m a  f e l  n e m  v á l t j a .  A  k ő k o r s z a k  r e n d k í v ü l  v á l 
t o z a t o s  i d ő t a r t a m a  m a g y a r á z z a  m e g ,  h o g y  e g y e s  n é p -  
f a j o k  m é g  m o s t  is  a z  ő s b e r e t v á l k o z á s n á l  t a r t a n a k .

A  m ű v e l ő d é s  t ö r t é n e t é t  l a p o z g a t v a  l á t j u k ,  h o g y  
a m i d ő n  a s p a n y o l o k  1 4 9 2 - b e n  f e l f e d e z t é k  A m e r i k á t ,  s o k  
h e l y ü t t  a b e n s z ü l ö t t e k  m é g  n e m  i s m e r t é k  a  f é m e t  s e g é s z  
c s o p o r t  i n d i á n u s t  l á t t a k ,  a m i n t  a z o k  k o v á v a l  é s  l á v a -  
ú v e g g e l  b e r e t v á l k o z t a k .  D e  g y e r ü n k  h a z a  E u r ó p á b a !  
A m i d ő n  a z  o r o s z o k  a  X V I I .  s z á z a d b a n  a z  U r a l h e g y s é g e n  
a t  S z i b é r i a  e l f o g l a l á s á r a  i n d u l t a k ,  a z  o t t  l e v ő  n é p t ö r z s e k  
n e m  c s a k  h o g y  a v a s a t  m é g  n e m  i s m e r t é k ,  d e  m é g  a 
s o k k a l  r é g i b b  b r o n c o t  s e m .  K ő b ő l  v o l t  m i n d e n  s z e r s z á 
m u k .  A b e v o n u l ó  o r o s z o k n a k  e g y  k ö z ö n s é g e s  k é s é r t

hiszik, de mindamellett nem oly á r ta t l an ,  mind a 
milyennek látszik ; én ú g y  látom — okulva elődén 
— raffináltabb.

Mert ha ezen ártatlan szabá lyrendele tecske  
törvénynyé válik , hát akkor egy  alkoholos üzletet 
nyithatunk, a hol — boldog a m agyar  — ingyen  
fürösztj iik a nagyérdem ű közönséget alkoholba, 
reszkető inakkal ,  nem tudva, eleget tennünk e ho
mályos rendelet szabá lya inak ,  hogy esetleg a be
lépő közeg- — aki ugyan  ki lesz ? — elég abszo
lútnak ta lá l ja -e  abszolút alkoholunkat.

Köztisztaság je lszaváva l  az orvos urak oly nagy  
hű-hót cs inálnak — persze semmiért — hogy bi
zony a la ikus  közönség gyanakodó lesz s igényei 
a végtelenségbe mennek. Én nem Ígérek száz  ara
nyat, de nem is adok, de fogadni mernék, hogy a 
bacillusok részeg állapotban is veszedelmesek s 
hogy a l ig  ta lá lnánk orvost, aki azt állítaná, hogy a 
részegség  hirtelen öl.

Isten ments, hogy az orvos urak bölcseségé- 
vel e l lenmondásba keveredjem, sőt el lenkezőleg, 
készpénznek veszem a tiszti főorvos által k imon
dott szentirást , elfogadom két keresztes ölő szernek 
az abszolút alkoholt. De ha ez igaz  — igaznak  
kell lenni,  a tiszti főorvos mondja -  akkor egy  
csöpp veszedelem sincsen, mert ha egy  bőrbeteg 
kerül, bekenjük abszolút alkohollal,  melytől m eg-  
dög'enek a bacil lusok s vége a bajnak. Node a k 
kor minek a lárma ? Minek ? Azért mert az ab.^/.o-
a n n y i  c o b o l y p r é m é t  a d t a k , ((a m e n n y i :  a z  i i i e t ö  a t a r i s  
n y a b a n  e l h e l y e z n i  t u d o t t .

U g y a n i l y e n  k ő k o r s z a k b a n  é l t e k  a  f e l j e b b  é s z a k o n  
l a k ó  k a m c s a d á l o k  m é g  a  X V I I I .  s z á z a d  e l e j é n  is.  M i n d e n  
s z e r s z á m u k  k ő b ő l  v a g y  c s o n t b ó l  v o l t  k é s z í t v e .  A  k o r j e k e k  
is c s a k  a z  o r o s z o k t ó l  k a p t á k  m e g  v a s s z e r s z á m a i k a t .  A  
m é g  f e l j e b b  é s z a k o n  l a k ó  t s u t s k o k  c s a k  a  X V 1 1 I .  s z a z a d  
v é g é n  i s m e r k e d t e k  m e g  a  v a s s a l ;  a n é l k ü l  a z o n b a n ,  h o g y  
a z  v a l a m i  n a g y  n é p s z e r ű s é g r e  t e t t  v o l n a  s z e r t  n á l u k .  
N y i l a t ,  h o r g o t ,  k a n a l a t  m o s t  is e l ő s z e r e t e t t e l  c s o n t b ó l  
v a g y  f á b ó l ;  k a l a p á c s a i k a t  p e d i g  k i z á r ó l a g  k ő b ő l  k é s z í t i k  
m a  is .  A z  U j - G u i n e a  k e l e t i  r é s z é b e n  l a k ó  p á p u á k  is c s a k  
a m ú l t  s z a z a d  h e t v e n e s  é v e i b e n  i s m e r k e d t e k  m e g  a  v a s s a l ;  
a z  A f r i k a  b e l s e j é b e n , a  b a t u t ó f ö l d ö n  l e t e l e p e d e t t  k a f f e r i  k é s  
a  d é l i  t e n g e r i  s z i g e t e k  l a k ó i  m é g  m a  is a k ő k o r s z a k b a n  é l n e k .

II. ábra. Kovalttmb íNiirlens), III. ábra. Az ösberetva
melynek Iclmsitott rétegeiből teljeion elkészült álla-

ez ösberotva készült. pótban.

Eredeti ROXO borotvák és étfinomitó kövek egyedül ZAÜRAL JÁNQS-nál kaphatók.
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lut alkoholtól abszolút nem döglenek meg a ba- 
ci l lusok ! Akkor minek az abszolút ?

Hogy legyen boldog a m agyar  ! Mert idáig 
azt mondták, hogy e Kánaánban tejben—mézben 
fürdenek, hát most már fürödjön az ország fővá
rosa abszolút alkoholban is.

Nem félünk mi helyes szabályrendelettől, sőt 
sz ívesen vesszük, mert a magas kormány kezde
ményezése  és az iparkérdéseket alaposan értő tör
vényhozó testület szives jóindulata folytán oly ipar
törvényünk van, hogy szabad boldog-boldogtalan
nak fodrász ipart gyakoro ln i .  Jól tudjuk mi — 
jobban, mint a főorvos ur — hogy a fodrász ipar 
fele lősségterhes ipar, melyet a mai rósz ipartörvériy 
mellett szabályozni kell.

S z a b á ly o z n i , de nem az ip a rt tö n k re  tenni. 
De különösen nem kell zaklatni — sem m iért .

Hiszen nagyon jól tudjuk, hogy az egész ba- 
cil lus ölő eljárás csak egy  nagy hókus-pókus, csak  
arra jó, mire a körösi szentelt viz.

Mint föntebb emlitém, helyes  szabá lyrendele
tet magunk is óhajtunk, de hogy az helyes legyen, 
kell, hogy a mi nézeteink és k ívánalmaink m eg
hallgatást nyerjenek. Szerényte lenség nélkül mond
hatjuk, hogy e dologhoz jobban értünk mi, mint 
az orvos urak.

Hogy a közös bajuszkötőket betiltják, igen 
helyes, ezt mi is óhajtottuk, csak sajnos, keresztül 
nem vihettük, mert azok a vendégek, akik oly na
gyon követelték a kéz, kés, gép, stb. — ami neki 
nem kerül pénzbe — bezinficiálását, a bajuszkötő 
kérdésnél — mi neki került volna pénzbe — fü
tyültek a tiszti főorvosi véleményre s követelték a 
közös bajuszkötőt, köztük igen sok orvos ur is. 
S ha véletlenül bátrak voltunk a bajuszkötő bacil- 
lusra hivatkozni, akkor bizonyos állatra hivatkoz- 

! tak, melynek hosszú füle van.
A szabályrendelet o lyan, mint már emlitém, 

hogy a zaklatásoknak minduntalan ki leszünk téve. 
persze ezzel vele já r  a büntetés.

E bacillusos korszakban a bacil lusok bacillu- 
sát Í9 fel fogják előbb-utóbb fedezni, de ez nem 
az a kor, a mikor a bacillusokat meg is tudják 
ölni.

Majd mikor már megdöglöttek az összes tüdő- 
gümőkór bacil lusai,  ezek hamvain fegyverre lehet 
hívni az emberiséget a szőr- és bőrbetegség bacil
lusa i el len.

De sajnos, akkor sokáig fognak élni — és ha 
alkohollal táp lá l juk  — hát jól élni.

V á g ó  s z e r s z á m a i n a k  e l ő á l l í t á s á h o z  a z  ő s e m b e r  a  
k e m é n y e b b  m i n ő s é g ű  k ö v e k e t  h a s z n á l t a  f e l ,  m e l y e k e t  a  
s z ü k s é g  s z o r í t á s a  a l a t t  h i h e t e t l e n  é l e s r e  t u d o t t  c s i s z o l n i  
é s  f e n n i .  A  b e r e t v á l á s h o z  s z ü k s é g e s  s z e r s z á m o t  a  k a g y l ó 
b ó l ,  l á v a ü v e g b ö l ,  d e  l e g i n k á b b  a  k o v á b ó l  k é s z í t e t t e  az  
ő s e m b e r .  K é p ü n k  II. á b r á j a  a  k o v a t ö m b ö t  m u t a t j a  b e ,  
m e l y b ő l  r é t e g e i  l e h a s i t á s a  u t á n  a z  ő s b e r e t v a  k é s z ü l t  ; m i g  
k é p ü n k  III. á b r á j a  k é s z  é l e s  s z e r s z á m o t ,  i l l e t v e  b e r e t -  
v á t  m u t a t .

M e s t e r s é g e s  e s z k ö z ö k k e l  k ü l s ő  h i á n y o k a t  k i j a v í t a n i ,  
h i á n y z ó  s z é p s é g e t  p ó t o l n i ,  v a g y  m e g l e v ő t  f o k o z n i ,  a 
k ö z e l e d ő  v é n s é g  n y o m a i t  e l t ü n t e t n i  s t b . ,  m i n d e n  e s e t r e  
o l y  r é g i  t ö r e k v é s  t e h á t ,  m i n t  m a g a  a z  e m b e r i s é g ,  c s a k  
a  c é l  e l é r é s é r e  s z o l g á l ó  u t a k  é s  m ó d o k  t é r n e k  e l  e g y 
m á s t ó l  l é n y e g e s e n ,  a  k ü l ö n b ö z ő  k o r o k  n é p e i n e k  a  s z é p 
s é g r e  v a l ó  f o g a l m a k  és  m ű v e l t s é g i  f o k u k  s z e r i n t .  A m e n n y i 
b e n  a z o n b a n  e  t ö r e k v é s  a l a t t  e l s ő  s o r b a n  a  m i  i p a r u n k  
é r t e n d ő  s a z  e m l í t e t t  t ö r e k v é s  f ő l e g  a n n a k  f e l a d a t a ,  
r e m é l j ü k ,  h o g y  m i n d e n  i p a r a t  s z e r e t ő  s z a k t á r s  e s o r a i n k a t  
r é g  e l t ű n t  i d ő k  m i s z t i k u s  s ö t é t s é g é b e  s z í v e s e n  k ö v e t i  
a n n á l  is  i n k á b b ,  m i v e l  a  k ö v e t k e z ő  f e j e z e t b e n  a z  ó - k o r  
t ö r t é n e t i  n é p e i t  k e r e s s ü k  f e l  s i p a r u n k  t o v á b o k é p z  i d ő 
s é v e l  s t o r j e s z k e d é s é v e l  f o g u n k  b e h a t ó b b a n  f o g l a l 

k o z n i .
(Folyt, kör.)

Mindjárt az első pont, melyben ki van mondva, 
hogy a padló hetenkint egyszer  fölsurolandó.

Helyes, meg is tesszük, sőt többször is, de 
félő, hogy mindamellett nem-e leszünk már ezért 
is büntetve. Mert az ellenőrző közeg, ha éppen ta
lán sáros lesz a padló, fogja-e hinni, hogy a ren
deletnek megfeleltünk ? Vagy talán majd két tanw 
által láttamozott bélyeges nyugtát  kell vennünk a 
padlómosónktól ?

Tehát már itt az első pontnál is a próféta — 
mert kell, hogy próféta lsgyen, aki a padlómosás
hoz, borotváláshoz, bacillus kezeléshez ért — sze
szélyétől fog függni,  hogy legyünk-e  büntetve vagy  
sem. Ismét egy kerékkel több lesz, mit — fővárosi 
szokás szerint — kenni kell.

Ugyanez áll a második pontra, mely azt mondjá.
, hogy a szemetet minden nap ki kell vinni. Helyes.
■ De ugyan hátha soknak talá lja a kenetlen kerék, 

akarom mondani az ellenőrző közeg a szemetet és 
azt talá lja véleményezni — mely hatósági vélemény, 
mint tudjuk, szent — hogy az tegnapi, mivel tu
dunk ellene bizonyítani ?

Hát a zubbonyunkat, kötényünket, üzleti ru
hánkat, fenő sz í junkat ,  stb. elég t isztának fogja-e 
találni ?

Nagy kérdés ! Vagy büntetés, vagy  állandó 
kenés. Fe lügye let ,  v izsgálat ,  va lamint a bírságolási 
jog  le lesz téve a kerületi e lö ljáróság kezeibe, ők 
lesznek hivatva — hisz kell, hogy értsenek hozzá 
— ítélkezni és zaklatni bennünket.

Nagyon helyes, hogy ipartestületünk kö zgyű 
lést hiv össze, ahol fölemelhetjük tiltakozó sz a 
vunkat.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitú kövek egyedül ZAORÁL JÁNOS-nál kaphatók.
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A második pont, a mostanában a nemzetközi 
szociál is  köpönyeg védnöksége alatt ál ló hangzatos 
je lszavak  le tárgya lása .

Szaktársa ink érdeke k ívánja ,  hogy a rendkívüli  
közgyűlésen mindnyájan ott legyünk, hogy mint 
egy  test és lélek á l lást  log la l junk  iparunk és lét
érdekünk mellett.

Hiszem, hogy nem fog hiányozni senki sem, 
s ezzel bizonyítani fogjuk azt, hogy iparunk nem 
C sák i-sza lm á ja ,  melyből — takarmányt — jobbra- 
balra lehet rancigálni.

Á b rá in k h o z .
M a i  k é p ü n k ö n  v á l a s z t é k o s  ( a s s z o n y n a k  v a l ó )  f r i z u r á t  

m a t a t u n k  be.  m e l y  ú g y  l a k o d a l m i ,  m i n t  n a p p a l i  f r i z u r á 
n a k  a l k a l m a s .  E  f r i z u r a  k é s z í t é s é n é l  a h a j a t  k ö z e p é n  
v á l a s z t j u k  é s  g y ö n g é n  m e g s ü t j ü k ,  m e l y n e k  m e g t ö r t é n t e  
u t á n  a z  e l ö h a j a t  s z i n t é n  e l v á l a s z t j u k ,  a  h á t s ó t  p e d i g ,  
m i u t á n  a z t  a  n y a k b a n  k i s s é  m e g t o n p i r o z t u k ,  m a g a s r a  
f e l k ö t j ü k .  M o s t  a  v á l a s z t é k  h a j r é s z e k  végeit a f e l 
k ö t ö t t  h a j  k ö r ü l  t e k e r j ü k ,  m i r e  a z  e g é s z  e l ö r é s z l e t e t  
k ö n n y e d  í v b e n  l e h e t ő l e g  ö s s z e t o l j u k .  A  k o n y t h o z  e g y

7'J c m .  h o s s z ú  t i n c s e t  h a s z n á l u n k ,  m e l y e t  g o r d i u s i  c s o 
m ó r a  f o n j u k ,  m e l y n e k  m i n d k é t  o l d a l á t  s l e i f n i s z e r ü e n  
m a g a s r a  h ú z z u k .  A  m e g k ö t ö t t  h a j b ó l  k é s z í t e t t  n é h á n y  
s l u f n i  v é g e i t ,  m e l y e k e t  a  k o n t y  b e f e j e z é s é ü l  h a s z n á l u n k ,  
e g y _ c ir y  p u f f n i r a  r e n d e z ü n k .  E g y  s z é p  t e k n ö s b é k a - f é s ü  
t e l j e s s é  t e s z i  a f r i z u r á t .

f ie  b o ro tvá lk o zzék .
(P.) E  f ö n t i  j e l s z ó t  R e i n e r  L .  o k i .  g y ó g y s z e r é s z  

( B u d a p e s t ,  V I I I . ,  D a m j a n i c h - u t c z a  2 8 . )  t a l á l t a  fö l .  A  n a p i  
l a p o k  h i r d e t é s i  r o v a t á b a n  a j á n l j a  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n 
s é g n e k ,  » h o g y  n e  b o r o t v á l k o z z é k  k é s s e l ,  m e r t  a  b o r o t v a 
k é s  b e t e g  e m b e r e k  á l t a l  t ö b b n y i r e  f e r t ő z v e  v a n ,  m i á l t a l  
b o r z a s z t ó  b e t e g s é g e k  s z á r m a z n a k ,  k ü l ö n b e n  s o k  m á s  
h á t r á n y a  is  v a n ,  a z é r t  c é l s z e r ű  a  R e i n e r - f é l e  b o r o t v á l ó 
p o r  » s t b . «

Ú g y  l á t s z i k  n a g y  r o s s z u l  m e g y  a p a t i k a  s m i v e l  e
p u s k a p o r  —  s z e m t e l e n s é g  —  m á r  fö l  v a n  t a l á l v a ,  a  
p a t k á n y i r t ó  é s  a p o l o s k a - s z e r  s e m  ú j d o n s á g  a  f ö l d  k e r e k 
s é g é n ,  t e h a t  R e i n e r  L .  u r  f ö l t a l á l t a  a b o r z a s z t ó  b o r o t v a ,  
b o r z a s z t ó  v e s z e d e l m é t .

N e m  t u d o m  ö s m e r i - e  R e i n e r  L.. u r  a k ö z m o n d á s t ,  
h o g y  » s u t o r  n e  u l t r a  c r e p i d a n * ,  h a  n e m ,  h a t  s z í v l e l j e  
m e g  m o s t  s n e  a k a r j o n  f ö l t a l á l ó  l e n n i  é s  e g y  t i s z t e s  
i p a r n a k  á r t a n i  ó k o r i  a u r u m á v a l .  C s i n á l j a  ö c s a k  t o v á b b  
a K ü r y - c r é m j é t ,  e x p e d .  s i m p l . ,  d e  n e  a k a r j o n  t ö b b  
s z á z  s z e g é n y  e m b e r  k á r á r a  e n  g r o  m e g t o l i a s o d n i .  H i s z e n  
a s z e g é n y  f o d r á s z o k  m i t  t e h e t n e k  r ó l a ,  h o g y  r o s s z u l  
m e g y  a  p a t i k a .  É s  m i t  t e h e t n e k  í f l a ,  h o g y  a f e l t a l á l á s i  
m á n i a  b a c i l l u s á t  n e m  ö l i  m e g  a z  a b s z e l u t  a l k o h o l ?

H a l l a n i  g y a k r a n  a  t i s z t e s s é g t e l e n  v e r s e n y  ü l d ö z é s é t ,  
sót  é p p  a  n a p o k b a n  o l v a s t a m ,  h o g y  e g y  k e r e s k e d ő t  m e g 
b ü n t e t t e k  a z é r t ,  m e r t  y - t a l  i r t a  a n e v é t ,  h á t  u g y a n  R e i n e r  
L .  u r  k o n k u r e n c i á j a ,  a  n e m z e t i  k a s z i n ó  t ó n u s á b a n  —  
h o g y  n e  s é r t s e m  —  m o z o g - e  r R e i n e r  L .  u r  t a l á n  m o s t  
s z á l l t  k i  a  b á r k á b ó l  s m é g  n e m  t u d j a ,  h o g y  m o s t  a z  
á l l í t á s t  b i z o n y í t a n i  is  k e l l ,  l e g a l á b b  a z  a z  ú r i  t e m p ó .

E n  t u d n á m  b i z o n y í t a n i ,  h o g y  a t i s z t e l t  o k i .  g y ó g y 
s z e r é s z  u r a k  g y ó g y s z e r  h e l y e t t  m é r g e t  a d t a k  k i  s z e g é n y  
b e t e g n e k ,  m e g  is t u d n á m  m u l a t n i  s i r h a l m u k a t .  D e  u g y a n  
a  t. R e i n e r  L .  o l d .  g y ó g y s z e r é s z  u r  t u d n a - e  m u t a t n i  o l y  
b o r z a s z t ó  b e t e g s é g e t ,  a k i  a  b o r o t v a - k é s t ő l  b o r z a s z t ó  
b e t e g s é g b e n  s z e n v e d  ?

T a l á n  k e n y é r i r i g y s é g ?
Á m  a k k o r  p a k o l j a  b e  a p a t k á n y  m é r g e t  a  g y ó g y 

s z e r é s z i  o k l e v e l é b e  é s  j ö j j ö n  b o r b é l y n a k ,  l e g y e n  b o l d o g .  
D e  u g y a n  h o l  v a n  a  h a t ó s á g ,  a m e l y  e  t i s z t e s s é g t e l e n  
k o n k u r e n c i á r a  v i g y á z  ? V a g y  h á t  a  m i  i p a r u n k  o l y a n ,  h o g y
a z t  m i n d e n k i n e k  j o g a  v a n  m e g v á d o l n i  ö n é r d e k é r t ?

I g a z a n  e s z e g é n y  k i s i p a r  v é d e l e m r e  s e h o l  s e m  t a l á l ,  
a n n a k  c s a k  h u z n i  k e l l  a  n a g y  i g á t  s t ű r n i ,  h o g y  n e m  
c s a k  k e n y e r é r e  i r i g y k e d n e k ,  h a n e m  m é g  m e g  is  v á d o l j a k .

E l v á r j u k  a  h a t ó s á g t ó l ,  h o g y  t i s z t e l t  R e i n e r  L .  o k i .  
g y ó g y s z e r é s z ,  a  b o r o t v á l ó - p o r  I l - i k  f ö l t a l a l ó j á t  é s  
p r ó b a b o r o t v a l n o k  u r a t  k é r d ő r e  v o n j a .

E l v á r j u k !
________ __

F é s ü lé s  m ű v é s z e te .
Közli: W é b e r  J ó z s e f .

A  d i v a t n a k  m i n d e n  v á l t o z á s á t  —  m e l y  b i z o n y  n a g y o n  
g y a k r a n  t ö r t é n i k  —  a n ő k  h a j v i s e l e t e  é v s z á z a d o k o n  a t  
h ü s é g e s s e n  k ö v e t t e .  M i n d e n  k o r n a k  m e g v o l t  a m a g a  j e l 
l e g e  é s  e z e k  s z e r i n t  a  h a j  m a j d  m é l y e n  a  n y a k b a  h ú l o t t ,  
m a j d  a  f e j  t e t e j é n  f e l d o m b o r o d o t t ,  m a j d  b u j a  h u l l á m o k 
b a n  o m l o t t  l e  v a g y  m é t e r n y i  m a g a s s á g b a n  a f e j b u b j á n  
m i n t  e g y  t o r o n y  m e r e d e z e t t  a z  é g n e k ,  d e  m i n d e n k o r  
b i z o n y o s  e g y o l d a l u s a g g a l ,  a  f o r r n a k  b i z o n y o s  m e r e v s é g e  
m e l l e t ,  ú g y  h o g y  a  h a j v i s e l e t e *  a  l e g c s e k é l y e b b  m o z g á s t  
s e m  l e h e t e t t  é s z r e  v e n n i .  M a  a  d i v a t  á l t a l á n o s a n ,  d e  f ő k é p  
a  h a j d i v a t j a  t o l e r á n s a b b  é s  m o z g e k o n n y a b b .  A  d i v a t  
ú g y s z ó l v á n  a  h a j v i s e l e t n e k  c s a k  a v á z l a t á t  a d j a  m e g ,  a  
t ö b b i t  k i n e k - k i n e k  e g y é n i  Í z l é s é r e  b í z z a .  A  h a j v i s e l e t  m a  
is a z  a  m o n d á s  i r á n y í t j a ;  , , U g y  c s i n á l d ,  a m i n t  a k a r o d / *

A  f é s ü l é s  m o d e r n  m ű v é s z e t e  a r r a  t ö r e k e d i k ,  h o g y  
m ű v é s z e t é t  e g y é n i v é  t e g y e ,  m e l y h e z  e z e r f é l e  s e g í t ő  
e s z k ö z z e l  r e n d e l k e z i k ,  h o g y  c é l j á t  e l é r h e s s e .  E b b e n  m á r  
n e m  o l y a n  r i g o r ó z u s ,  c s e l e k e d e t é n é l ,  m i n t  é v t i z e d o k  e l ő t t .
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m i k o r  a  l e g b o r z a i m b a s a b b  m ó d o n  f e l k ö t v e ,  felpeckelve,  
r a n c i g á l v a  é s  h a j t ő k k e l  ö s s z e - v i s s z a  s z u r d a l v a  c s i n á l t á k  a  
h a j v i s e l e t e t .  M a  a z  a l a p e l v  az ,  h o g y  a  h a j a t  l e h e t ő l e g  k í 
m é l n i  é s  g o n d o z n i  k e l l ,  h o g y  s e l y m e s ,  d ú s  é s  f é n y e s  l e 
g y e n .  H o g y  e z t  e l é r h e s s ü k ,  m i n d e n n e k  e l ő t t  a  h a j a t  a l a 
p o s a n  k i f é s ü l n i  é s  k i k e f é l n i  s z ü k s é g e s .  M e r t  é p p e n 
s é g g e l  a k e f é l é s b e n  r e j l i k  a  m ű v é s z e t ,  e z t  a z o n b a n  k e v e s e n  
é i t i k ,  m e r t  h o g y  a  h a j  g y ö k e r é t ő l  k e z d v e  v é g é i g  e g y e n l e 
t e s e n  k e l l ,  h o g y  é r e z z e  a  k e f é l é s t ,  a h h o z  o k v e t l e n ü l  e g y  
h a r m a d i k  k é z  s z ü k é g e s .  A z t á n  a  h a j a t  v á l a s z t j á k  é s  
m i n d e n  f o n a t o t  l a z á n  c s o m ó b a  k ö t n e k .  E z  á l t a l  a  h a j  
os^sze n e m  k á s z á l ó d i k  é s  a z  a r c r a  n e m  o m l i k .  M a j d n e m  m i n 
d e n  m o d e r n  h a j v i s e l e t  ú g y n e v e z e t t  t á m p o n t o t  k í v á n ,  
m e l y  v a g y  h a j f o n a t t a l .  v a g y  s e l y e m  z s i n ó r r a l  l e s z  
l e k ö t v e .  A  t á m p o n t o t  —  í z l é s  é s  s z o k á s  s z e r i n t  —  m a j d  
m a g a s r a ,  m a j d  a l a c s o n y a b b r a  e l h e l y e z v e  a d j a  m e g  a h a j 
v i s e l e t n e k  a  t a r t ó s s á g á t .  A z t á n  j ö n  a l s ó  f o n a t ,  u t a n a  a  
k é t  o l d a l r é s z  é s  l e g u t o l j á r a  a  k ö z é p s ő  r é s z t  e r ő s  h ú z á 
s o k k a l  f o d r o z z u k ,  —  t o u p i r o z z u k  —  m a j d  t á m p o n t n á l

j u k ,  v a g y  m e g f o n j u k .  K ö r ü l b e l ü l  e z  a v á z l a t a  m i n d e n  
m o d e r n  h a j v i s e l e t n e k ,  a h o l  t e r m é s z e t e s e n  a  k é z f o g á s o k  
s o r r e n d j é t  t e t s z é s  s z e r i n t  v á l t o z t a t n i  l e h e t .

H a  i l l ő  é s  c s i n o s  h a j v i s e l e t e t  a k a r u n k  e g y e n e s  h a j 
b ó l  e l é r n i ,  m e l y e t  t u d v a l e v ő l e g  n e h e z e b b e n  l e h e t  r e n d e z n i ,  
m i n t  a  r ö v i d  é s  g ö n d ö r  h a j a t ,  a k k o r  a  s ü t ö v a s  s e g í t s é g é 
v e l  a  h a j a t  l á g y  h u l l á m o k b a n  s o d o r j u k  — o n d u l i r o z z u k  —  
é s  o h á t o l s ó  é s  o l d a l f o n a t o k  f o d r o z á s a  u t á n  f e l ü l r ő l  
á t v e s s z ü k ,  d o m b o r í t v a  a  t á m p o n t h o z  e r ő s í t j ü k .  E n n e k  
u t a n n a  a  k ö z é p s ő  h a j a t  e l ő l  k e t t é  v á l a s z t j u k ,  f o d r o z z u k  
é s  a  j o b b  o l d a l o n  l e v ő  r é s z t  b a l o l d a l r a ,  a  b a l o l d a l o n  l e v ő  
r é s z t  p e d i g  j o b b r a  t e s s z ü k  á t .  E z  á l t a l  k é t  h o s s z ú  p u f f o t  
n y e r ü n k ,  m e l y e k  k i v á l t k é p p e n  a z  a r c h o z  j ó l  i l l e n e k .  Ú g y 
s z i n t é n  a h o s s z ú  k ö z é p s ő  f o n a t  f o d r o z v a  l e s z ,  a z t á n  k é t  
r é s z r e ,  a z  ú g y n e v e z e t t  k e t t ő s  c s a v a r  v a g y  t i s z t i  b o j t r a  
l e s z  ö s s z e f o g v a  é s  e g y  c s o n t h a j t í i v e l  f e l f ű z v e .  A  c s á v á i t  
l a z á n  is  e l k é s z í t h e t j ü k ,  h o g y  e g y  h e n g e r p u f f h o z  h a s o n 
l í t s o n ,  v a g y  l e h e t  m a g a s a n  k i á l l ó v á  is  f é s ü l n i  ú g y ,  a h o g y  
l e g j o b b a n  t e t s z i k  é s  a m i n t  l e g j o b b a n  i l l i k .  A  h a j v i s e l e t  

f e l p r ó b á l á s á n á l  é s  e g y é n i  t é t e l é n é l  k e z d ő d i k  c s a k  a  f é s í i -  j 
l é s  m ű v é s z e t e ,  m e l y  p e d i g  a  v e l e  v a l ó  g y a k o r i  f o g l a l k o -  j 
z á s t  k í v á n j a .  Ez a  n ő  f e j n e k  v a l ó s á g o s  b á j t  k ö l c s ö n ö z ,  j 
m e l y i k e t  i n k á b b  l e h e t  é r e z n i ,  n i n t  e l m o n d a n i .

Vegyes h írek.
Orvos változás. A  b e t e g p é n z t á r  e l n ö k s é g e  é r t e s í t i  a 

t .  t a g j a i t ,  h o g y  d r .  C s á n y i  A l a d á r  m e g s z ű n t  a  p é n z t á r  
k e z e l ő  o r v o s a  l e n n i .

József Főherceg Sanatórium Egyesület j o t é k o n y c é l u  
s o r s j á t é k a  i r á n t  o r s z á g s z e r t e  n a g y  a z  é r d e k l ő d é s .  R é g e n  
v o l t  s o r s j á t é k ,  a  m e l y  n y e r é s i  e s é l y e i v e l  o l y  k e d v e z ő  l e t t  
v o l n a .  A z  e g y  k o r o n á s  s o r s j e g y  a  2 2  e z e r  k o r o n á s  
főnyerem ényen  k í v ü l  5 0 0 0 ,  3 0 0 0  koronás n y e r e m é n y e k e t  
ad. V an  összesen 724 n yerem ény. A  legmelegebben  
a j á n l j u k  o l v a s ó i n k n a k  s z e r e t e t t e l j e s  é r d e k l ő d é s é b e  e z t  
a s o r s j á t é k o t ,  m e l y  a  m e l l e t ,  hogy v e l e  n e m z e t i  veszedel
m e t  a k a r n a k  e n y h í t e n i ,  m é g  a  r é s z t v e v ő k n e k  o l y  v a l ó b a n  
é r t é k e s  n y e r e m é n y e k e t  n y ú j t .

Tisztes konkurrencia. A  f ő v á r o s  u t c á i n  az a l á b b i  
c é d u l á k a t  o s z t o g a t t á k  ki  :

T .  e z .
V a n  s z e r e n c s é m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b.  t u d o 

m á s á r a  a d n i ,  h o g y  a  t .  v e n d é g e i m  t e l j e s e n  i n g y e n  e g y

s o r s z á m o t  k a p n a k ,  a m e l y e n  s z e r e n c s é s  e s e t b e n  e g y  t i z  
k o r o n á s  é r t é k ű  t á r g y a t  n y e r h e t n e k .  —  T e l j e s  t i s z t e l e t t e l  
K e c s k e m é t h y  F e r e n c z  f o d r á s z  é s  b o r b é l y ,  V I . ,  K e m n i t z e r -  
u t c z a  7 .  —  H ú z á s  m i n d e n  1 5 .  é s  1 - é n .

E z  u g y a n  k o n k u r r e n c i a !  M o s t  m a r  k ö v e t k e z h e t  o l y  
s z a k ' á r s ,  a k i  e g y  a r a n y  ó r á t  l á n c c a l  á d  m i n d e n  b o r o t -  
v á l á s h o z ,  a h o v á  é n  is e l  f o g o k  j á r n i .

K ü l ö n b e n  n e m  f ü z ü n k  t ö b b  s z ó t  e z e n  k o n k u r e n c i á 
h o z ,  m e r t  —  a n a g y  Í g é r e t  m e l l e t t  is  —  m á r  a  t i s z t e l *  
s z a k t á r s  u r  b e a d t a  a k u l c s o t  h ú z á s  e lő t t .

F o d r á s z  ü z l e t e t  h y g i é n i k u s  a l a p o n  n y i t o t t  h ö l g y e k  é s  
u r a k  r é s z é r e  r ö v i d  i d ő  e l ő t t  a m ü n c h e n i  s z í n h á z i  t ö r ö k 
b e n  j ó l  i s m e r t  F i s c h e r  W .  f o d r á s z  P e r u s a s t r a s s e  1 1 .  s z .  
a l a t t .  M i n t  o t t a n i  l a p o k  í r j á k ,  e z e n  b e r e n d e z é s  e t é r e n  
p á r a t l a n ,  n e m c s a k  h y g i é n i k u s  t e k i n t e t e k b e n  m i n t a b e r e n -  
dez.és  e z ,  h a n e m  k ü l ö n ö s e n  a n ő i  t e r e m b e n  a  t e c h n i k a  

! l e g ú j a b b  v í v m á n y a i v a l  v a n  b e r e n d e z v e .  A  b e r e n d e z é s t  
I l e l l e r  J ó z s e f  M ü n c h e n ,  R u n i f o r d - S t r a s s e  1 a s z á l l í t o t t a .

Szerkesztői üzenetek.
Cz. J. Sudap^st A  m i n t  a m a i  l a p u n k b a n  o l v a s h a t j a  

f ö l h a s z n á l t u k ,  d e  t ö b b e t  t e n n i ,  m i v e l  m a r  ú g y s i n c s  ü z l e t e  
n e m  é r d e m e s .  Ü d v .

G. J. B u d a p e s t .  C i k k é t  —  m e l y  p a n a s z  —  á t t e t t ü k  a 
b e t e g s e g é l y z ó  p é n z t á r  i g a z g a t ó s á g á h o z ,  l e g y e n  m e g g y ő 
z ő d v e ,  h o g y  o t t  i g a z s á g o s a n  f o g n a k  e l j á r n i ,  m i n t  m i n d e n  
e s e t b e n ,  h a  s z a b á l y t a l a n s a g  t u d o m á s á r a  j u t .

K. T. Budapest. U g y a n  k e r e m .  h a g y j u k  ő k e t ,  n e m  
c i k k ,  h a n e m  z u b b o n y  k e l l  n e k i k .  A t t ó l  a m e g r o v á s t ó l  
e g é s z s é g e s e k  m a r a d u n k  s ú g y  ki  a z  ki  r ó  ? 6  b e  j ó  ! !

Üzlet v á lto z á so k .
Üzletet n y ito tta k :

L e r n e r  A n t a l ,  II.,  F a z e k a s - u t c a  18 .
Ú j v á r i  I s t v á n ,  V I . ,  K i r á l y - u t c a  6 0 .
K u s z e n d a  L á s z l ó ,  V I I I . ,  F h g .  S a n d o r - u t c a  4.  
A l e x y e v i t s  R á d a ,  V . ,  A u l i c h - u t c a  4 .
G a r a g u l y  K á r o l y ,  I X . ,  L ó n y a i - u t c a  2 1 .
L ö w i  B e n e d e k n é ,  V i l i . ,  R ö k k  S z i l á r d - u t c a  7.

Üzletét á th e lyezte  :
M ich e lsz .  J ó z s e f ,  V I I I  , K e m é n y  Z s i g m o n d - u ,  8.

Fiók-üzleteket n y ito tta k  :
B a l k á n y i  K a r o l y .  I X . ,  Ü l l ő i . u t  1 0 7 .
T ó t h  A l a j o s ,  V I II . ,  J ó z s e f - u t c a  9 .

Üzletét beszüntetie :
P l e t t e  P é t e r ,  V I . ,  F ó t h i - u t  2 0 .

F iók-üzletüket beszüntették :
M i c h e l s z  J ó z s e f ,  VIII . ,  M a g d o l n a - u t c a  3 0 .  
A r a g y a n i n  R e z s ő .  V i l i . ,  S á n d o r - t é r  8.
W e b e l  L a j o s ,  V I I I . ,  N a p - u t c a  2 4 .

Ü zletvezetők :
L ö w i  B e n é d e k n é n a 1 —  Ó c s k á i  J a k a b .

F e le lő s  s z e r k e s z t ő :  P aulik  József.
L a p s z e r k e s z t ő  b i z o t t s á g :  Joszt P éter és R éth lv  Árpád.

I
K i a d j a :  N agel István kön yvn yom d ája  Hudn/>est. 

VII., V örösm arty-utcza 17.

Eredeti KÜXŰ borotvák és éifinomitó küvek egyedül ZAÜRÁL JÁMÜS-nál kaphatók.
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A budapesti fodrászsegédek  betegsegélyz ő- 
pénztár orvosainak névjegyzéke.

Kezelő orvo.ok :
Pesti o ld a lo n  :

Dr. S e b ő k  Zsigmond V I . ,  T e r é z - k ö r u t  1 7 .  sz .
Dr. Dolecsko János, V i l i . ,  Fh .  S á n d o r - u t c a  2 8 .  sz.
Dr. Qlass Rezső VII.,  S i p - u t c z a  1 6 .  s z á m .
Dr. Cseley József. IX.,  Ü l lő i -u t  7 9 .  s z á m .
Dr. Érti Géza, VIII.,  J ó z s e f - k ö r u t  5 5 .  s z á m .
Dr. Fabry Ágoston B a r o s s - u t a  9 6 .
Dr. Szinessy József, VIII.,  M á r i a - u t c a  2 0 .  s z á m .
Dr. Pollitzer Alfréd, V . ,  M é r le g -u .  s z á m .
Dr. Ungar Imre VI. ,  T e r é z - k ö r u t  3 0 .
Dr. Kálmán Mór, VI . ,  T e r é z - k ö r u t  3 7 .
Dr. Varga Géza. VI. ,  A n d r á s s y - u t  6 .  sz .  Rendel d. u- 

2 — 4-ig.
Cr. Waldmann Fülöp V i l i . ,  A g g t e l e k i - u t c a  2.  sz.
Dr. Fülöp Jakab Gyula, IX . ,  V i o l a - u t c a  1 1 .  sz .

budai o ld a lo n  :
Dr. Stipanics Elek 1., K r i s z t in a -t é r  7. s z á m .
Dr. Steiner Károly, II., Z s i g m o n d - u t c a  5 .  s z á m .
Dr. .lerger Lipót, III., M ó k u s - u t c a  14 .  s z á m .
Dr. M. rberger Sándor, VII. .  D a m j a n i c h - u t c a  2 3 .

F o d r « M K - N f { i ' é ( l
csakis elsőrangú üzletbe a lka lm azást  keres. — 

Horváth Sándor Andrássy-ut 15, félemelet.

AO Írtért elailo
egy  teljes fodrász üzlet berendezés. — Podmaniezky- 

utca 57, fedrász üzlet.

S zínházi p a ró k á k
bármily nagy mennyiségben eladók és bérbeadók. 
Legnagyobb hajfonat raktár úri és női parókák, 
bandok, frisetták, betétek. Minden létező hajmunkát, 

hajfestést legolcsóban szállít  
Komáromy Álltai, Budapest, Király-utcza 36.

*«! áí ár & seáü$í5}4!&& & & & sí &&&&&

T i t z  G y u l a
borbély és fod rász

Ellenőrző orvonok t

I., II., III., V’ . és  VI.  k e r ü l e t e k  r é s z é r e  :
Dr. Bauer Károly, VI. ,  G y á r - u t c a  4 3 .  II. e m .  R e n d e s e n  

2 — 3  órá ig ,  ü n n e p  é s  v a s á r n a p o k o n  8 — 9  ó r á ig  ;
V . ,  VII. ,  VIII.,  IX.,  é s  X .  k e r ü l e t e k r e :

Dr. Drechsler Dezső IV . ,  V a m h á z - k ö r u t  8 .  sz.  r e n d e l ,  
d. u. 3 — 4  ó rá ig ,  v a s á r -  é s  ü n n e p n a p o k o n  r e g g e l  8 —9  ó rá ig .

Fogorvonok :
A  pes t i  o ld a lo n  :

Dr. Grosz Sándor, Káro ly -k öru -t  7.  sz.

Mezey Péter, B é c s i - u t c z a  5 .  s z á m .

Junger József, VIII.,  R ö k k  S z i l á r d - u t c a  I I .  s z á m .
A  budai o ld a lo n  :

Dr. Kohn Dániel, II. kér . ,  F ő - u t c a  7. s z á m .
J á r ó  b e t e g e k e t  a z  e l l e n ő r z ő  o r v o s o k  k e z e l ik ,  a  m e g 

elö l t  r e n d e l é s i  ó r á k b a n  d í j ta lan u l .
A z  e l l e n ő r z ő  o r v o s  h á z h o z  is h í v h a tó  s ü r g ő s  e s e tb e n ,  

a k e z e l ő  o r v o s  igen messze la k ik  és  h a  v a l a m e l y i k  ke
zelő o r v o s  a  l á to g a tá s t  m e g t a g a d j a ,  v a g y  ped ig  a  b e t e g  kü
lönös k í v á n s á g a ,  i l le tve  b e l é h e l y e z e t t  b i z a l m a  e se té n .

A  k e z e l ő o r v o s o k  a  f e k v ő  b e t e g e k e t  k eze l ik ,  ki is m i n 
d e n  l á t o g a t á s n á l  e g y  e v é g r e  a  p é n z t á r  á l ta l  k i a d o t t  s z e l v é n y t  

k a p  a  tag tó l .
A  f o g h ú z á s  u t á n  e l l e n ő r z é s  v é g e t t  az  i l lető e l l enőrz®  

orvos u r n á i  kel l  j e l e n t k e z n i e  a  p é n z tá r i  t a g n a k .
A  f o g h ú z á s t  a  n e v e z e t t  u r a k  e g y - e g y  s z e l v é n y  e l l e n é b e n  

e l jo s i t e n d ik .  Az igazgatóság.

D m z m a n n  K á ro ly
müköszörüs

Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 6/a. szám
A legjobb forrás aczélárukban valamint müköszörüs munkák 

•lkáazitésében.

I J p p  F e r e n c z
müköszörüs mester

Budapest, IX. kér, Soroksári-u tcza 5. szám .
Ajánlja aozóláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó ék ölesé elkészítésére.

B u d a p e s t ,  V IL ,  E r z s é b e t - k ö p u t  51. s z á m .

Jutányos áron mindenféle h a j m i l l l k á k  pontos e l 
készítését e lvál la l ja  a tisztelt szaktársaktól.

A kisbirtokosok által
raffiás eljáiássál készített, kitűnő minőségű, vagyonilag sza
vatolt fajtiszta, 1-ső rendű, miniszteri szokványrendeletnek 

minden tekintetben megfelelő  
s z ö l ö l u g a s n a k  i s  k i v á l ó a n  a l k a l m a s  ! 

csemege és bor fajú tuölöoltások a tapasztalatok során fajtisztá
nak, legjobbaknak és iegme^bi^hatóbbaknak bizonyultakI — Minden 
nagy hangon hirdető, gyárilag füllesztett, reclannrozott, elő- 
hajtásos oltást messze felülmúlnak ! Chasselas, Muskotály és 
más legkiválóbb csemege-fajokból összeválogatott 1-ső rendű 

l u g a s g y U j t e m é n y  á r a  :
(melyeknek megeredéseért és jóságáért felelősség vállaltatik.)

1. Kisösszeállitás 15 darab . . .  5 kor.
2. Nagyösszeállitás 30 darab . . 10 kor.
a j  Borfajok : Amerikai riparia portalis alanyén oltott., 

gyökeres fás és zöld oltványok ára tavaszi szá ll í tásra : 1000 
drb 2 0 0  K., 100 drb 22 K„ 10 drb 2 K. 50 fillér.

b) Csemegefajok : Áruk tavaszi szállításra értendők : 1000 
drb 2 2 0 —240  K., 100 drb 2 5 —30 K., 10 drb 3 —5 K.

H az a i  s z ö l ö f a j o k  ! F i l l o x e r a m e n t e s  : S z ö l ö k i r á l y  
( D e l a w a r e . )

A kötött talajon egyedül használható olyan rendkívül korai directtermó, molynak 
86—26 százalékos czukor- és szokatlanul nagy szesztarlalmu bora igen jó, ha 
•onló a szomorodni másláshoz ós a madórához. Silányabb kerti vagy homoki 
borok feljavítására. Gyengébb évbeli termések házasitására nőm l.h e t eléggé 
ajánlani. A delawaro franczia szigetről 17 évvel ezelőtt közvetlenül az érmei
tekre portált ezen peronosporának ollentálló szőlőfaj tormi manapság hazánkban 
a  legjobb ós logerösebb bort s méltán nevezhetjük a b o r o k  k i r á l y á n a k .  A Jövö 
szőlészét kincse. Mindenütt megterem úgy a homokon, mint a kötött, agyagos, 
meszes, köves, palás és nyirkos talajokban. Ezen booltás nélkül termő biztosan 
jól megforradott rendkívül tartós, szívós zöldhajtása 1—2o hideget is kibíró ko
rán érő csomegefaj, felhozott előnyeinél fogva megérdemli, hogy kertjeinkben ba
rázdákon kerítések és házaink fala mellett s minden egyébre nem használható

helyeken mint
s z ö l ö l u g a s  t e n y é s z t e s s é k

100 drbból álló lugasgyüjtemény csomagolva és postára fel
adva csak 10 korona.

BORK1RÁLY! MINTABOR 2 KORONA. DELAWARE !
Riparia portalis-telepek ! Nagymennyiségű riparia-eladás !

Tisztán kezelt valódi érmelléki fajborok! Palaozkokb&n, ugy- 
mint hordókban, kicsiuyben és nagyban a legjutányosabbun 
beszerezhető s kívánatra válaszbólyeg ellenében bővebb felvi-  
lágositást, vagy 1 korona utánvét mellett mintabort küld: A* 
Érmelléki Szőlészeti és Borászati Szakközlöny, mint országos

hirdetési kalauz.
S z é k e l y h i d  ( B  i h a  r  m e g y  e . )
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KIsö és legrégibb délném* t

MU ES B E R E TV A  K Ö S7Ö R ÜLD E
JOSEF HELLER. MÜNCHEN

R u m f o r d s t r a s s e  1 a.

Legnagyobb ral<iiar lagjohb saját holköszöriilésü
valódi angol heretvákban

Sz. K. íil Sz. K. lil

iSzéles fekete nyéllel «r 2 15 18 Ben gall ’/, széles 2 15
2 •/, széles .. g 2 15 15 Ben gall */a széles ff 315
3 Széles finom ekete . 2|60 48|Bengall koszorúval */.* sz. Qö80
4 ’/, széles ~ 2160 18 Piai fen ’/, széles ff . . 8 —

6 */, széles ff
Széles ff laj os nyél

' = 81 - 81 Jós. Klliots 1 a szélos . 2 10
7 ( -■ 8ltí0 14 Jós. Elliots 1 , >zóles ff . 3 —
8 v ,  széles ff i 8'60 88 S. Pcarson & Cio. V, széles 2 40
9 Széles tf 5 :  4j 15 19 S. Pcarson & Cio. */, „ tf 310

0 7 . •/. szőü s ff =: 4 15 48[Johnson 7 csillag . . . . o 15tiWie er Schaberl rr 3( — 84 Johnson 7 csillag ff */, szél. 3 20

Z J ^ ö s c z ö r - í i l é s l  á b r á i t : :

Borotva. uj él köszörülése
» franczia ..........
» homorú köszö

rülés .............
» vastag vagy ki

k . a u K.

: » Beretva, uj, vastag, ho- j
— I 60 moru ............................ ‘ 1

- 70 Minden o l ló ................... —
» uj csavar .........

II ~ 85 » hajvágógép 1

öli.

40

Valamennyi uj beretva franczia köszörüléssel is szállittatik, a 
régi beretváK, hajvagó ollók és hajvngó gepek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvagó oltok legfinomabb ,, Pierron" jegyűek  
4 kor. 15 fill.-től feljebb. Német haj és csiptetö ollók, úgy mint min
dennemű haj- és 87aKalvagó gépek.

Sarga es zöiü iphuzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle 
todréHz eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterein saját hazamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

IVje
Solingeni aczélátugyát „Hyáne11

ixneP M. Kolozsvár. 11 m
részére

A t. fodrász es borbély urak részére 
gyár tm ánya it  a legszigorúbb nagybani 

gyár i  árakon szállítja.

A rje g jiék  kívánatra ingyen és bérraentve.

FLASNER LAJOS
Első m agyar  vil lanyerőre berendezett borotva ho

morú koszorüldéje es aczél á. u raktára

B ud ap est, Vili., J ó z s e f-k ö ru t 17.
——-m-.yi') V a n  s z e r e n c s é m  a t iszte lt  b o r b é l y  é s  f o d 

r á s z  u r a k n a k  b. t u d o m á s á r a  adni ,  h o g y  a c z é l  
á r u  r a k t á r a m a t  s o k k a l  m e g n a g y o b b í t o t t a m ,  e n 
n e k  fo l y t á n  a  l e g f i n o m a b b  a n g o l  b o r o t v á k a t  
t a r t o m  r a k t á r o m o n ! ,  m e l y e k  s a j á t  m ű h e l y e m b e n  
l e s z n e k  k ö s z ö r ü l v e .  Á r a  d r b . - k é n t  2 ' 8 0 '  fi l l .-től  
k e z d v e  fe i i e l é  Haj-  sz i k a l l - v a g ó  o l ló k ,  m e l y e k  
a l e g f i n o m a b b  a c z é l b ó l  k é s z í t v e  es  , . j z  á l ta l  
k o v á c s o l v a  v a n n a k ,  m e l y e k  a  l e g h í r e s e b b  a n 
go l ,  f r a n c z i a  e s  s o l in g e n i  g y á r a k b ó l  v a n n a k  
r a k t á r o m o n .

A z o n  k í v ü l  r a k t á r o m o n  t a r t o k  m in d e n f é l e  
j o b b  h a j -  es s z a k á i  v á g ó  g é p e k e t ,  ú g y m i n t  

B a r i q u a n d  & M a r re ,  J u w e l ,  C o m f o r t ,  Ideá l ,  
K o h - i - n o r ,  A t l a s z  é s  Da l i la .  A z  em lí te t t  Da l i la  
ha j-  és  s z a k  e l v á g ó  g é p ,  m e l y n e k  B a r iq u a n d  & 
M a r r e  a  g y á r o s a  és  a  l e g u tó b b i  t a l á l m á n y a  é s  
j e l e n l e g  a  l e g j o b b  é s  a  t iszte lt  b o r b é l y -  és  f o d 
r á s z  u r a k n a k  l e g j o b b a n  a j á n l o m ,  a z é r t ,  m e r t  
a Dal ila g é p  k ö n n y ű  j á r á s a  á l ta l  m u n k a k ö z b e n  
a z  e m b e r  k e z é t  r .em fá ra s z t ja .

v á l a s z t é k  be lg á i  o la j  f e n ő  k ö v e k b e n ,  
ú g y  m in t  fe n ő  s z í j a k  (g urtn i) ,  k ö r ö m  csípő  
k ö r ö m  re s z e lő ,  stb.

M in d e n  n á l a m  v á s á r o l t  s z e r s z á m  jó  m i 
n ő s é g é é r t  j ó t  á l l o k ,  a  m e g  n e m  fe le lő t  v i s s z a  
v e s z e m  és  k i c s e ré le m .

A  l e g ú j a b b  haj -  és  s z a k á l l - v á g ó  g é p  Kö
s z ö r ü l ő  g é p e t  k a p t a m ,  m e l y l y e l  a z o n  cél t  é r t e m  
el, h o g y  e z e n tú l  a  h a j -  és  s z a k á l l  v á g ó  g é 
p e k e t  o l c s ó b b a n  j o b b a n  é s  g y o r s a b b a n  t u d o m  
k ö s z ö r ü ln i .

Kgész homorú 
Fél homorú . 
Fran./.ia 
Borotva uj él

íiÖMs.oi'Mléwi itiMk :
. 1-20 HU. Haj vágó olló .
. 1.20 « Szakáll vágó olló
. 1.20 , Haj vágó gép .

—.60 » Szakáll vágó gép .

. 50 fill
. 50 »
. 80 »
. 80 *

F o d r á s z  s e g é d e k  á l l a s  e l n y e r é s r e  a j á n l t a t n a k ,  ú g y  h e l y b e n i  
v a l a m i n t  v id é k r e ,  t e k in te t te l  n í g y  i s m e r e t s é g e m r e .

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.
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Hol gyomaija bérletjegyeit?
A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G "

k i a d ó h i v a t a l á b a n

’V ö . r ö s i T i c i r t y -  n  t c z z i  17*.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata
lát támogatom, még je lentékeny arkedvez- 

ményben is részesülök.
Készítenek itt minden

" .... . egyéb nyomtatványt is.
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aross
f r s t c  ungarisc/te /?as/r messen hohlschleiferei mii ete ctr isch err b 

I s  j e r  ven SELBST erzeugten S tahlwaaren u n d  íabriks Liger 
ausden óes/en fngliscbtn, Deutscben, franczösiscben u. Svedischen

/n/tjéer von üstr.paUnte u. OeudscheA fltzfdr mutícrtcAut.

K itüntetve  a  párisi világkiállításon  
ezüst érem.

s

E z e n n e l  v a n  s z e r e n c s é m  tisztelt  vevő-' i  
k n n e k  s z i v e s  t u d o m á s á r a  hozn i ,  h o g y  üzle - ! j  
tem et ,  1903. nov. l-tő! Baross utca I. sz. alá 
h e ly e z t e m  át, ez en  a lk a lo m m a l  t iszte lt  v e v ő -  i! 
f innek a  h o z z á m  v a ló  biza lom ér t  k ö sz ö n e té n ) ! !  
■ y i l v á n i to m .  S z ig o r ú a n  r a g a s z k o d o m  eddigi  
• I v e m h e z ,  m e ly  sz e r in t  c s a k  j ó  é s  k iv á ló  'I 
minőségű á r u k a t  b o c s á t ó k  fo r g a l o m b a  K ü -  'i 
l ö n ö s e n  fe lh ív o m  b e c s e s  figyelm üket, a i  á l - 1 
ta la m  feltalált  Non plus u l t r a  hajvágó ollóra, 
m e l y e k n e k  a fo g g a n t y u j o k  g u m m i  betét te l  ! 
v a n n a k  e l l á t v a  és  a c s a t t a n á s  ki v a n  z á r v a , !  
teljesen z a j ta l a n u l  m ű k ö d n e k .  I

A ra k  s
18 om. 3 K. «0 flll. jj 20 cm. 5 K. — fiit. ||
18'/,* 4 K. — » 8 21 » 5 K. 60 fill. i
19 * 4 K. 40 » J
T o v á b b á  az  er edet i  a n g o l  Roxo borotvákra 1 

m e l y e k  k ü lö n le g e s  a cé lb ó l  v a n n a k  k é sz í t v e ,  ! 
igen k ö n n y e n  m e g f e n h e t e k  tiszta él tartók s/s !! 
k e s k e n y  4.40 kor., ‘/a1/* keskeny 4.80 kor. 5/„ ♦ 
fe l  széles 5 kor., %  egész széles 6 kor.

Midőn a tisztelt vevőimet az ujonan J 
berendezett üzletem és különféle cikkekben • 
m e g n a g y o b b í to t t  raktáram megtekintése végett • 
fe lh ív om  becses jó indulatába magamat ajánlva *

Kiváló tisztelettel J
Zaorál János. í

z összes í-mt ábrázolt borotvák saját mflholyomben vannak köszörülvo, baszna 
lathoz egész készen fenve, darabonként franczia élű Vb koskeny :1 kor., félk-s- 
kény /„ 8 kor. 20 fill., V, széles ‘/b 3 kor. 40 fill., ugyanazok fólhomorú vagy ogósz 
homorú ellol */, keskeny 3 kor. 20 fill. */„ félkeskeny 3 kor. 40 fill., */. félszéles 3

kor. 60 fill., «/„ széles 4 kor.
Nyom. N&gel István könyvnyomdájában, Budapest, Vörösinarty-utcza 17.




